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ENGLISH

The assembly should be carried out by

a qualified person due to the fact that
wrong assembly can lead to that the fur-
niture/object topples or falls resulting in
personal injury or damage.

NOTE! Screws or fittings to fix the furni-
ture/object to the wall/ceiling are not inc-
luded. Always choose screws and fittings
that are specially suited to the material in
your wall/ceiling and have sufficient hol-
ding power. If you are uncertain, contact
your local specialised retailer.

DEUTSCH

Fachkundige Montage erforderlich. Un-
sachgemaBe Montage kann zu Unfallen
fihren; Mdbel/Gegenstand kdnnte kippen
oder umfallen. WICHTIG! Schrauben oder
Beschlage zur Wand-/Deckenbefestigung
sind nicht beigepackt. Achten Sie darauf,
dass Sie Schrauben/Beschlage entspre-
chend der Wand-/Deckenbeschaffenheit
und mit ausreichender Tragfdhigkeit
verwenden. Erkundigen Sie sich gfs. beim
Eisenwarenfachhandel.

FRANCAIS

Le montage doit étre effectué par une
personne compétente. Un montage mal
effectué peut provoquer la chute du
meuble/de I'objet et blesser quelqu’un.
ATTENTION ! Les vis et ferrures pour fixer
le meuble/I'objet au mur ou au plafond

ne sont pas incluses. Adaptez les vis et
ferrures au matériau du mur/plafond

et au poids de lI'objet. En cas de doute,
demandez conseil a un vendeur spécialisé.

NEDERLANDS

De montage dient te worden uitgevoerd
door een vakbekwaam iemand. Foutie-
ve montage kan er toe leiden dat het
meubel/voorwerp kantelt of omvalt en
iets beschadigt resp. iemand bezeert.
N.B. Schroeven of beslag om het meubel/
voorwerp in de wand/het plafond vast te
zetten, zijn niet inbegrepen. Denk er aan
dat de schroeven of het beslag die je kiest
geschikt moeten zijn voor de wand/het
plafond waarin ze vastgezet moeten wor-
den, en voldoende draagkracht moeten
hebben. Neem bij twijfel contact op met
de lokale vakhandel.

DANSK

Monteringen skal udfgres af en kvalifice-
ret person, da fejimontering kan bety-

de, at mgblet vaelter og laver skade p
mennesker eller ting. BEMARK! Der findes
mange forskellige vaeg- og loftmaterialer,
og derfor medfglger der ikke skruer til
vaeg-/loftmontering. Veelg altid skruer og
rawlplugs, der egner sig til det pagael-
dende vag-/loftmateriale, og som har
tilstreekkelig beereevne. Hvis du har brug
for rad om forskellige skruer og rawlplugs,
skal du kontakte en uddannet forhandler.

ISLENSKA

Husgagnid getur oltid um koll og valdid
meidslum eda skemmdum ef pad er
vitlaust sett saman. bvi aetti ad vanda til
samsetningarinnar.

ATHUGID! Skrufur og festingar til ad
festa hdsgagnid/hlutinn vid vegginn/
loftid fylgja ekki. Veljid skrdfur sem henta
efninu i veggjum/Iloftum heimilisins og
hafa naega burdargetu. Leitadu rada i
byggingavéruverslun ef pu ert i vafa.

NORSK

Monteringen skal utfgres av en kyndig
person, da feilmontering kan fgre til at
mgbelet/objektet kan tippe eller falle og
skade noe eller noen. OBS! Skruer eller
festebeslag til & feste mgbelet/objektet til
veggen/taket med fglger ikke med. Pass
pa at du velger skruer/festebeslag som er
beregnet pa det materialet de skal festes
i, samt at de har tilstrekkelig baerekraft.
Kontakt din lokale faghandel dersom du
eri tvil.

SUOMI

Asennuksen saa tehda vain asiantunteva
henkild, koska virheasennus voi aiheuttaa
huonekalun/esineen tippumisen tai
kaatumisen ja vahingoittaa siten ihmisia
tai omaisuutta. HUOM! Ruuvit/kiinnikkeet
huonekalun/esineen seindan/kattoon kiin-
nittamista varten eivat sisally pakkauk-
seen. Ruuveja/kiinnikkeita valitessasi ota
huomioon seindan/katon materiaali ja kiin-
nikkeiden kantavuus. Jos olet epdvarma,
ota yhteytta paikalliseen rautakauppaan.

SVENSKA

Monteringen ska utféras av kunnig
person, da felmontering kan leda till att
mobeln/féremalet tippar eller faller och
skadar ndgon eller ndgot. OBS! Skruvar
eller fastbeslag att fasta mobeln/forema-
let i vdggen/taket medfoljer ej. Tank pa
att skruvarna eller fastbeslagen du valjer
ska vara avsedda for vaggen/taket de ska
fasta i, samt ha tillrdcklig barkraft. Ar du
osaker kontakta din lokala fackhandel.

CESKY

Montaz by mél provést kvalifikovany
odbornik. Spatnéd montaz mize zplsobit
prevazeni nebo pad nabytku/véci a zplso-
bit tak zranéni i Skody.
UPOZORNENI! Srouby nebo kovani, které
jsou nutné k pripevnéni nabytku/véci

ke sténé/stropu, nejsou soucasti baleni.
Pouzijte pouze Srouby nebo kovani, které
jsou vhodné do dané stény ci stropu a
maji dostate¢nou nosnost.

Nejste-li si jisti, obratte se na specializo-
vany obchod.

ESPANOL

El montaje lo debe realizar una

persona experta, pues si ho se procede
correctamente el mueble/elemento se
puede caer y causar dafios a personas

u objetos. iIATENCION! No se incluyen
los tornillos o herrajes para sujetar el
mueble/elemento en la pared/el techo.
Recuerda que los tornillos o herrajes que
elijas deben ser los adecuados para la
pared/el techo en donde iran sujetos, y
que tenga la resistencia suficiente. Si no
estds seguro, ponte en contacto con tu
tienda especializada.

ITALIANO

Il montaggio deve essere effettuato da
una persona competente. Se non viene
effettuato correttamente, il prodotto puo
ribaltarsi o cadere, danneggiando persone
o cose. N.B. Le viti e gli accessori per
fissare il prodotto alla parete/al soffitto
non sono inclusi. Scegli viti e accessori di
fissaggio in grado di sostenere il peso del
prodotto in questione e adatti alla parete/
al soffitto a cui l'articolo va fissato. Se

hai dei dubbi, rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

MAGYAR

Az 6sszeszerelést lehetbleg hozzaértd
személy végezze, mert nem megfeleld,
hibas 6ssze-, ill. felszerelés esetén a
butor felddlhet, leszakadhat a falrdl, ezzel
személyi sériilést vagy balesetet okozva.
FIGYELEM ! A butor fali / mennyezeti rég-
zitéséhez sziikséges csavarokat, szerelvé-
nyeket kiulén kell megvasarolnod. Valassz
olyan csavart, tiplit mely leginkabb alkal-
mas az otthonodban talalhaté fal / meny-
nyezet anyagahoz és teherbir6 képessége
is megfelel6. Ha bizonytalan vagy barmely
kérdésben, fordulj a szakképzett eladéhoz
az IKEA- ban.

POLSKI

Montaz powinien by¢ przeprowadzany
przez osobe odpowiednio wykwalifiko-
wang. W przeciwnym razie zle zmontowa-
ny mebel/ obiekt moze sie przewrdci¢ lub
rozpasc¢ wyrzadzajac krzywde wiasci-
cielowi. UWAGA! Komplet nie zawiera
wkretéw ani zamocowan potrzebnych do
przymocowania mebla/obiektu do $ciany/
sufitu. Zawsze wybieraj wkrety i zamoco-
wania odpowiednie do twojej sciany/sufitu
i odpowiednio wytrzymate. W przypadku
jakichkolwiek watpliwosci nalezy kontak-
towac sie z lokalnym sprzedawca.

EESTI

Paigaldama peaks kvalifitseeritud isik.
Vale paigaldamine vGib muuta moobli/
objekti ebastabiilseks ning kaasneda
voivad vigastused voi kahjustused.
TAHELEPANU! Tootega pole kaasas
kruvisid ega muid kinnitusvahendeid
(moobli)esemete seinale/

lakke kinnitamiseks. Valige alati
kinnitusvahendid, mis sobivad teie seina-/
laematerjaliga ning millel on piisav
kandevoime. Asjakohase informatsiooni
saamiseks poéorduge toodriistapoodi.

LATVIESU

Montaza javeic pieredzgéjusai personai, jo
nepareizas montazas gadijuma mébeles/
priekSmeti var izjukt un izraisit traumas
vai preces bojajumus.

UZMANIBU! Skrives mébelu/priek$metu
piestiprinasanai pie sienas/griestiem

nav ieklautas komplekta, jo tas

jaizvélas atkariba no konkréta sienu/
griestu materiala. Izvélieties skrives

un stiprindjumus, kas ir pieméroti
konkrétajam sienu/griestu materialam un
Sp&j izturét tiem paredzé&to slodzi. Saubu
gadijuma konsult&jieties ar specialistu.

LIETUVIY

Surinkimo darbus turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, nes surinkus netinkamai, baldai/
gaminiai gali virsti, kristi ar IGzti ir suza-
loti.

DEMESIO! Baldy/gaminiy tvirtinimo prie
sieny/luby varztai ar tvirtinimo detalés
nepridedami. Visada rinkités varztus

ir tvirtinimo detales pagal sieny/luby
apdailos medziagas ir laikomajg galig. Jei
abejojate, kreipkités | vietos specializuotg
pardavéja.
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PORTUGUES

O movel deve ser montado por uma
pessoa especializada, porque se néo for
montado correctamente, pode cair e
causar danos. ATENCAO! Os parafusos e
ferragens para fixar o mdvel a parede/
tecto ndo estdo incluidos. Escolha sem-
pre os parafusos e ferragens apropriados
para o material da sua parede/tecto e
que tenham a suficiente capacidade de
suporte. Se tiver duvidas, contacte com
um especialista.

ROMANA

Se recomanda ca montarea sa fie reali-
zata de o persoana calificatd; asamblarea
gresita poate determina desprinderea
mobilierului, deteriorarea Iui si chiar pro-
ducerea de accidente.

ATENTIE! Suruburile si accesoriile pentru
fixarea mobilei/obiectului pe perete/pla-
fon nu sunt incluse. Alege intotdeauna
suruburi si accesorii de fixare in functie de
materialul din care e construit peretele/
plafonul si de puterea lui de sustinere.
Contacteaza dealer-ul tau local pentru
consiliere.

SLOVENSKY

Montdz by mala vykonat kvalifikovana
osoba. Pri nespravnej montazi méze dojst
k prevrhnutiu alebo padu nabytku/objek-
tu a k pripadnému zraneniu os6b alebo
poskodeniu majetku.

UPOZORNENIE! Skrutky alebo kovanie
na upevnenie nabytku/objektu na stenu/
strop nie su sucastou balenia. PouZite
skrutky a kovanie, ktoré s vhodné na
pouzitie do materialu danej steny/stro-
pu a maju dostatonu nosnost. Ak si nie
ste isti, obratte sa na $pecializovaného
predajcu.

BBJITAPCKU

MoHTaxbT TpsibBa Aa 6bae n3BbpLUEH

OT CNeunanncT, Tbil KaTo HEMPaBUTHUAT
MOHTaX MOXe fa foBeje A0 HaK/NaHsHe
WUV NpekaTypBaHe U Aa NpUUYnHK
HapaHsiBaHe WUu nospeja.

BAXHO! BuHtoBe 1 PUTUHIU 3a
npuKkpensiHe KbM CTeHaTa/TaBaHa He ca
ocuUrypeHu. BuHaru nsbupaiTte BMHTOBE
N PUTUHIK, cneumnanHo cbobpaseHu c
MaTepuvarna Ha BalluMTe CTEeHW/TaBaHu U C
HyXHaTa 34paBuHa. AKO nMaTe BbMNpoCH,
CBBbpXKETE Ce CbC creunanusnpan
[OCTaBYMK.

HRVATSKI

Sastavljati treba kvalificirana osoba jer
pogresno sastavljanje moze dovesti do
prevrtanja ili pada namjestaja/predmeta i
moze izazvati ozljede i Stetu.

NAPOMENA! Vijci i okovi za pri¢vrséivanje
namjestaja/predmeta na zid/strop nisu
prilozeni. Uvijek odaberite vijke i okove
koji to¢no odgovaraju vrsti zida/stropa

i koji imaju dovoljnu nosivost. Ako niste
sigurni, kontaktirajte svoju lokalnu speci-
jaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

H cuvappoAoynon 6a npenel va
npayuaronolgital and €va €idIKeEUPEVO
Aatopo, OESOMEVOU OTI N PR OWOTH
guvapuoAdynon, ynopei va odnynaoel
oTo avanodoyUpioua r TV NTon Tou
€NinAou/ avTIKEINEVOU MPOKAADVTAG
TpaupaTiopo n {nuia.

SHMEIQZH ! O1 Bideg kal Ta eEapTnuarta
yla TNV oTEPEWaON Tou eninAou/
AVTIKEINEVOU OTOV TOiX0 1 oTo Tapavi, dev
nepiAapBa-

vovTal.EniAéyeTe navToTe Bideg kai
eEapTAuara, Ta onoia gival Ta nA£ov
KaTaAAnAa yia To UAIKOG TOU ToiXoU 0dg
r Tou TaBaviou oag kai BeBaiwbeiTe, OTI
auTa €XoUV ApKETN IKAvoTNnTa oThpIENG.
Edav £xeTe kanola au@iBoAia, eAate oe
€nagn Ye To €131KO KATACTNHA AIAVIKAG
nwANong TNG NEPIOXNG odag.

PYCCKMiA

C6opka A0/MKHA NpOn3BOAUTHLCS
cneumanucToM, Tak Kak HernpasuibHas
cbopka MOXeT NpUBECTU K
onpokuabiBaHuio mebenn/npeameTos,

4TO MOXEeT noBseyb 3a coboli ywepb nnm
TenecHble NoBpeXAeHus.

BHMMAHME! Wypynbl unu kpenneHmsa ans
dburkcaumm mebenn/npeamMeToB Ha CTeHe/
rnoToJIKe He npunaratTca. Bolbnpante
Wypynbl N KpenJeHus, KoTopble NOAXOAAT
K MaTepuany Bawunx cTeH/noToaKoOB

M KOTOpble 06n1agatoT AOCTAaTOYHOM
HecyLen cnocobHoCTbIO. B cnyyae kakux-
nmMbo COMHEeHUN 06paTUTECb B MECTHbIN
cneunann3npoBaHHbI MarasuH.

YKPAIHCbKA

CknagaTtu Mebni mae daxiBelb, OCKiIbKK
HenpaBwbHe CKIaAaHHS MOXE MPU3BeCcTU
[0 nepekngaHHsa abo nagiHHS mebnis/
npeaMeTa, NOWKOAXEHHA MaiHa abo
TpaBMyBaHHs. MPUMITKA. Wypynu

Ta apMaTypa ANnsa KpinneHHs mebnis/
npeaMeTa A0 CTiHW/CTeni He AoAatThCs.
3aBxAan Bubuparite WwWypynu Ta apmartypy,
SKi nigxoasaTb ANs MaTepiany cTiHu/cTeni
Ta MaloTb BiANOBIAHY TPUMKICTb. SKLWO Yy
BacC € CYMHiBW, 3BEPHITbCA 40 MiCLeBOro
crneuianiaoBaHoOro MarasmHy.

SRPSKI

Sastavljanje treba poveriti kvalifikovanoj
osobi, jer se pogresno sastavljen
namestaj/predmet moze prevrnuti ili pasti
te izazvati nastanak povrede ili ostecenja.
NAPOMENA! Zavrtnji ili spone za
fiksiranje namestaja/predmeta u zid/
tavanicu ne dobijaju se uz proizvod. Uvek
biraj zavrtnje ili spone koji odgovaraju
materijalu od kog je zid/tavanica i one
dovoljne nosivosti. Ukoliko si u nedoumici,
raspitaj se u specijalizovanoj radnji.

SLOVENSCINA

Izdelek naj sestavlja za to usposobljena
oseba, saj se lahko nepravilno sestavlje-
no pohistvo/predmet prevrne ali zrusi in
povzrodi telesne poskodbe ali materialno
Skodo.

POMNI! Okovije ali vijaki za pritrjevanje
pohistva/predmeta na steno/strop niso
prilozeni. Izberi take vijake in zidne vloz-
ke, ki ustrezajo sestavi stene/stropa in
imajo primerno nosilno moc. Za nasvet se
obrni na najblizjo specializirano trgovino.

TURKCE

Montaj, yetkili bir kisi tarafindan yapil-
malidir. Ginkd yanhs montaj mobilyanin
dismesine ve yaralanma veya zarar gor-
meye sebep olabilir.

NOT! Mobilyayi/esyay! duvara/tavana
sabitlemek igin gerekli vida ve baglantilar
dahil degildir. Her zaman duvar/tavaniniza
uygun ve yeterli tasima glicl olan vida
ve baglantilari segin. Emin dedilseniz ilgili
arag-geregleri satan dikkanlara basvu-
runuz.
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BAHASA INDONESIA

Pemasangan harus dilakukan oleh orang
yang berpengalaman, pemasangan tidak
benar dapat menyebabkan perabot/objek
roboh dan mengakibatkan cedera ataupun
kerusakan.

CATATAN! Sekrup maupun kelengkapan
untuk menetapkan perabot/objek pada
dinding/langit-langit tidak disertakan.
Pilihlah selalu sekrup atau kelengkapan
yang sesuai dengan bahan dinding/langit-
langit anda dan cukup mampu untuk
menahan beban. Bila anda ragu, hubungi
dealer spesialis di tempat anda.

BAHASA MALAYSIA

Pemasangan perlu dilakukan oleh orang
yang berkelayakan kerana pemasangan
yang salah akan menyebabkan perabot/
objek rebah atau jatuh dan menyebabkan
kecederaan atau kerosakan.

NOTA! Skru atau pelengkap untuk
memasang perabot/objek ke dinding/
siling tidak disertakan. Sentiasa pilih
skru dan pelengkap yang paling sesuai
dengan bahan binaan dinding/siling dan
mempunyai kuasa mengampu yang
mencukupi. Jika anda tidak pasti, hubungi
wakil penjual khusus di kawasan anda.
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ENGLISH

IMPORTANT!

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

INSTALLATION IN BATHROOMS

The installation shall be carried out by
an authorised electrical contractor. The
luminaire must be permanently installed
in the electric system and placed in the
correct zone.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern dirfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifels-
fall die ortlichen Behorden ansprechen.
INSTALLATION IM BADEZIMMER

Die Installation sollte von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgefihrt werden.
Die Leuchte muss fest im elektrischen
System installiert und an der richtigen
Stelle angebracht sein.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, l'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
Linstallation doit étre effectuée par un
électricien qualifié. Le luminaire doit

étre branché de maniére permanente au
systéme électrique et placé dans la zone
adéquate.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommi-
ge landen mogen elektrische installaties
alleen worden uitgevoerd door een bevo-
egd elektricien. Neem daarom contact op
met de plaatselijke overheid voor advies.
INSTALLATIE IN BADKAMERS

De installatie dient te worden uitgevoerd
door een elektricien.

De armatuur vereist vaste installatie en
moet in de juiste zone worden geplaatst.

DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for stremmen, fgr installationen
pabegyndes. I nogle lande m3& elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

INSTALLATION I BADEVARELSER
Installationen skal udfgres af en autorise-
ret elektriker. Lampen skal veere fast in-
stalleret og placeret i den korrekte zone.

30

ISLENSKA

ARIDANDI!

Pad a alltaf ad taka rafmagnid af adur
byrjad er ad tengja rafmagnsvorur. I
sumum Iéndum pa er pess krafist ad
einungis 16ggildur rafvirki framkvami
pbaer. hafid samband vid vidkomandi
rafmagns-yfirvéld a ykkar svaedi.
UPPSETNING LJOSA A BADHERBERGJIUM
Uppsetning skal framkveemd af 16ggildurm
rafvirkja.

Utilysingu & ad fasttengja vid
rafmagnskerfid og a rétta grein.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker.

INSTALLASION I BADEROM
Installasjonen skal utfgres av elektriker.
Armaturen ma veere fast installert i det
elektriske systemet og plassert i riktig
sone.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta pddkatkaisimesta
ennen asennusta. Joissakin maissa
kytkennan saa tehda vain ammattitai-
toinen sahkdasentaja. Selvita paikalliset
madaraykset.

ASENNUS KYLPYHUONEISIIN

Kytkennan saa tehdéa ainoastaan ammat-
titaitoinen sahkdasentaja. Valaisin vaatii
kiintedn kytkenndn ja se on asennettava
oikeaan piiriin.

SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strémmen innan installa-
tion paborjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

INSTALLATION I BADRUM

Installationen skall utféras av en behorig
elektriker. Armaturen maste vara fast
installerad i elsystemet och placerad i ratt
zon.

CESKY

Ddlezité

Pfed instalaci vzdy vypojte z proudu. V
nékterych zemich mlze byt instalace
provedena vyhradné kvalifikovanym
elektrikdFem. Obratte se s dotazem na
mistni Grad.

Instalace v koupelnach

Tuto instalaci musi provést kvalifikovany
elektrikar. Svétlo musi byt v elektrickém
systému instalovano trvale a umisténo ve
spravné zoneé.

ESPANOL

iIMPORTANTE!

Apaga siempre el interruptor general

de electricidad antes de comenzar la
instalacion. En algunos paises las obras
de instalacion eléctricas sélo puede
realizarlas un electricista profesional.
Contacta con las autoridades locales para
averiguar cgél es tu caso.

INSTALACION EN BANOS

La instalacion debe realizarla un
electricista profesional. La lampara debe
instalarse con conexién permanente al
sistema eléctrico y en una zona correcta.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
I'installazione elettrica pud essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per
maggiori informazioni, contatta l'autorita
locale per I'energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI
L'installazione deve essere eseguita da un
elettricista autorizzato. Questa illumina-
zione richiede un’installazione fissa nel
sistema elettrico e deve essere collocata
nella zona corretta.

MAGYAR

FONTOS!

Mindig kapcsold le a teljes aramkort,
miel6tt elkezdenéd a beszerelést. Néhany
orszagban az elektromos munkakat csak
hivatalos szakember végezheti. Ezzel kap-
csolatban érdekl8dj a szolgaltatédnal.
FURDOSZOBAI BESZERELES

A beszerelést csak szakember végezheti.
A vilagité testeket folyamatosan kell az
elektromos rendszerbe bekétni, és a meg-
feleld helyre tenni.

POLSKI

WAZNE!

Zawsze wytaczaj prad w obwodzie przed
przystapieniem do prac instalacyjnych. W
niektorych krajach czynnosci zwigzane z
instalacjg urzadzen elektrycznych moze
wykonywac jedynie autoryzowany elekt-
ryk. W razie watpliwosci skontaktuj sie z
wiadzami lokalnymi odpowiedzialnymi za
te kwestie.

INSTALACIA W LAZIENKACH

Montaz w tazience powinien przeprowadzié¢
uprawniony elektryk. Urzadzenie $wietl-
ne musi zostac zainstalowane na state w
systemie elektrycznym i znajdowac sie we
wiasciwym miejscu.

EESTI

OLULINE!

Enne paigaldustdid lilitage alati vool
valja. Mones riigis voib elektritoid
teostada ainult litsentseeritud elektrik.
Votke Ghendust kohaliku elektriteenust
pakkuva asutusega.
VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE
Paigaldusto6id vGib teostada ainult
litsentseeritud elektrik. Valgusti peab
olema pisivalt ihendatud elektrisiisteemi
ja paigaldatud digesse tsooni.

LATVIESU

SVARIGI!

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmeér atvienojiet galveno stravas
padevi. Dazas valstis elektroinstalacijas
darbus drikst veikt tikai sertificéts
elektrikis. Neskaidribu gadijuma
sazinieties ar savu vietéjo energoapgades
uzpnémumu.

IERIKOSANA VANNAS ISTABAS
Elektroinstalacijas darbi javeic
kvalificetam elektrikim. Sai lampai ir
jabut novietotai pareiza vieta un pastavigi
pievienotai pie elektroapgades sistémas.
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LIETUVIY

SVARBU!

Pries pradédami elektros instaliacijos
darbus, visada isjunkite elektros energija.
Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimg tam turintis
elektrikas. Kreipkités | atitinkamas institu-
cijas ir pasitikslinkite.

INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE
Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidima
tam turintis elektrikas. Sviestuvas turi
bati visam laikui sumontuotas elektros
sistemoje ir pakabintas tinkamoje vietoje.

PORTUGUES

IMPORTANTE!

Desligue sempre a corrente eléctri-

ca antes de comegar um trabalho de
instalagdo. Em alguns paises os trabal-
hos de instalagdo eléctrica sé podem ser
realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electri-
cidade para aconselhamento.
INSTALAGCAO EM CASAS DE BANHO

A instalagdo devera ser realizada por um
electricista autorizado. O candeeiro deve
ser instalado permanentemente no siste-
ma eléctrico e colocado na zona correcta.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric Tnainte de a incepe lucrarile de
instalare. In unele t&ri, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneazd energia electricd.
INSTALAREA IN BAIE

Instalarea trebuie efectuata de un insta-
lator autorizat. Corpul de iluminat trebuie
sa fie in permanenta instalat in sistemul
electric si agezat in zona adecvata.

SLOVENSKY

Dolezité!

Pred inStalovanim vzdy odpojte zo siete.
Zistite si, ¢i nepatrite medzi tie krajiny,
kde indtalaciu mdze uskutoénit vyluéne
kvalifikovany elektrikar.

Instalacia v kupelni

InStaldcia by mala byt vykonand vylu-
¢ne kvalifikovanym elektrikarom. Svie-
tidlo musi byt zapojené do elektrického
systému permanentne a umiestnené v
spravnej zone.

BBJITAPCKU

BAXHO!

BuHaru nsknwousanTte
enekTpo3axpaHBaHeTO BbB BepuraTa,
npeau Aa ussbpliBaTe paboTa no
MHCTanaumsTa. B Hakoun cTpaHu paboTa
no eneKkTpuYecKkuTe UHCTanaumMm Moxe aa
Ce U3BbPLUBA €ANHCTBEHO OT OTOpPU3MpaH
eNeKTPOTEXHMK. 3a NpenopbKa ce
obbpHeTe KbM MecTHaTa efleKTpuyecka
KOMMaHus.

NHCTAJIMPAHE B BAHATA

MoHTaxbT TpsbBa Aa ce U3BbpLUK
€[IMHCTBEHO OT OTOpM3MNpaH
eNleKTpoTexHUK. JlamnaTta TpsibBa Aa 6bae
HEMoOABUXHO CBbp3aHa C enekTpuyeckarta
Mpexa U NpaBUJTHO Pa3roJsioXeHa.

HRVATSKI

VAZNO!

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moze obavljati samo ovlasteni
elektricar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA
Instalaciju mora obaviti ovlasteni elektri-
¢ar. Lampa se trajno spaja u strujnu mre-
zu i postavlja na to¢no odredeno mjesto.

EAAHNIKA

>HMANTIKO!

Mpiv apxioeTe Tnv onoladnnoTe

epyaocia eykataoTaong, va d1akONTETE
navTa Tnv napoxn pelpaTog ano

TOV YEVIKO JIAKONTN. Z€ PEPIKEC

XWPEG, N EykaTacTaon 8a npenei

va npayuaronolgital ano €va
€EoualodoTnuEVO NAekTpoAoyo. Ma
NEPICOOTEPEG NANPOPOPIEC EMNIKOIVWVHOTE
ME TNV €TAIpia NAEKTPICUOU TNG NEPIOXNG
oag.

EFKATAXTAZH ZE MMNANIA

H eykatdoTtaon 6a npénel va
npaypaTonolgiTal ano €va
€E0UTI000TNHEVO £pYOAABO NAEKTPIKWV
€YKATAOTACEWY. TO QWTIOTIKO Ba

npenel va ival poviga ouvoedePévo aTo
NAEKTPIKO peUHA Kal TONOBETNHUEVO OTNV
owoTn {wvn.

PYCCKMIA

BHVUMAHMUE!

Mepen ycTaHOBKOW BCcerga oTK/toyanTe
3aneKkTponuTaHue. B HEKOTOPbIX CTpaHax
3/1eKTPOYCTaHOBKA MOXET NPOU3BOAUTLCS
TOJIbKO KBaNU@ULUMPOBaHHbIM
anekTpukoM. ObpaTurtechb 3a
KOHCynbTauunei B COOTBETCTBYOLWME
MECTHblE MHCTaHLUWW.
YCTAHOBKA B BAHHOW

YCcTaHOBKY A0JIXXEH NPOU3BOANTL
KBanM@PUUNPOBaHHbIA 3NEKTPUK.
CBETUNBHWK JOKEH 6bITb MOCTOSIHHO
BCTPOEH B 3JIEKTPUYECKYIO CUCTEMY U
NpaBUIbHO pa3MeLLeH.

YKPAIHCbKA

BAXJINBO! 3aBxan BuMukarite smpid

i3 enekTpoMepexi nepeg noyaTkom
eNleKTPOMOHTaXHUX pobiT. Y aesakunx
KpaiHaxXx NnpoBeAeHHS e1eKTPOMOHTaXHUX
po6iT AO3BONSAETHLCA NMLIE NiLEH30BAHUM
nigpsaHMkaM. 3a nopagoto 3BEpHITbCSA A0
BiANoOBiAHUX MicueBux opraHis. MOHTAX
Y BAHHUNX KIMHATAX EneKkTpoMOHTax
Ma€ 34iNCHI0OBATM NNLLE NiLeH30BaHnN
niapsaaHuk. OceBiTAOBanbHUIA Npunag
Ma€e 6yTu cTauioHapHo nig’eaHaHui oo
eIeKTPOCUCTEMMU I PO3TaLLOBaHUN Y
HanexHoMy Micui.

SRPSKI

VAZNO!

Uvek iskljuci struju pre nego Sto pocnes
s instaliranjem. U pojedinim zemljama
postavljanje elektroinstalacija mogu da
izvode iskljucivo ovlascéeni kvalifikovani
elektricari. Za savet se obrati lokalnoj
elektrodistribuciji.

INSTALIRANJE U KUPATILU
Instaliranje treba da obavi ovlaséeni
kvalifikovani elektricar. Svetiljka treba
da bude trajno ukljucena u struju i
postavljena na pravo mesto.

SLOVENSCINA

POMEMBNO!

Preden pri¢nes z delom, vedno izklopi
elektri¢no napajanje. V nekaterih drzavah
sme dela na elektri¢ni napeljavi izvajati
le ustrezno usposobljen in pooblascen
elektri¢ar. Za nasvet se obrni na lokalno
elektro podjetje.

MONTAZA V KOPALNICO

Montazo naj opravi ustrezno usposobljen
in kvalificiran elektricar. Svetilka mora biti
fiksno povezana z elektri¢nim omrezjem
in namescena na ustrezno mesto.

TURKCE

ONEMLI!

Kuruluma baglamadan énce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Baz ul-
kelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan
yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi
alabilirsiniz.

BANYOLARDA KURULUM

Kurulum islemi sadece yetkili bir elektrik
tesisatgisi tarafindan yapilmahdir. Aydin-
latma, elektrik sistemine dogru noktadan
sabitlenmelidir.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan. Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh
kontraktor listrik tersertifikasi. Hubungi
kontraktor listrik berwenang di tempat
anda untuk saran.

PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR
MANDI

e

dAgy!

sfaadmeasiniinnase dausuvinnsdadeailnsal
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fasanasuAuuzinlannmibanuliwihluviaedu
msfiadelnlurasi
astviahegfiluauanafugsfiunisindenielan
winfu TaasasvinnsfindenleTanitngszuulni
at19n175 uanidansunisfignsaslunsdnda

Pekerjaan pemasangan listrik hanya
boleh dilakukan oleh kontraktor listrik
tersertifikasi. Penerangan ini harus
terpasang secara permanen dalam sistem
listrik dan ditempatkan pada area yang
benar.

BAHASA MALAYSIA

PENTING!

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke
litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di sesetengah negara,
pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
disahkan. Untuk mendapatkan nasihat
tentang elektrik, hubungi penguasa
tempatan anda.

PEMASANGAN DI DALAM BILIK MANDI
Pemasangan perlu dilakukan oleh
kontraktor elektrik yang disahkan. Lampu
mestilah dipasang secara kekal di dalam
sistem elektrik dan diletakkan di dalam
zon yang betul.
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